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DE: EU-Konformitätserklärung
EN: EU declaration of conformity
FR: Declaration UE de conformite
IT: Dichiarazione di conformita UE

NL: EU-conformiteitsverklaring
ES: Declaraciön UE de conformidad
PT: Declarayäo UE de conformidade
DA: EU-overensstemmelseserkl^ring
SV: EU-försäkran om överensstämmelse
FI: EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

HU: EU-megfelelösegi nyilatkozat
CS: EU prohläsenf o shode

PL: Deklaracja zgodnosci UE
EL: ^r\k(ü<5f\ ou^^iöp(pü)or|(; EE
SL: Izjava EU o skladnosti
HR: EU izjava o sukladnosti
SK: EU vyhläsenie o zhode
BG: EC fleKjiapayna sa ci>OTBeTCTBHe
RO: Declaratia UE de conformitate
ET: ELi vastavusdeklaratsioon

LT: ES atitikties deklaracija
LV: ES atbilstlbas deklaräcija
MT: Dikjarazzjoni ta' konformitä tal-UE

l. DE: Art.Nr.: / EN: Art.No.: / FR: Numero d'article: / IT: Codice articolo: / NL: Artikelnummer: / ES: Numero de
articulo:/ PT: Numero do artigo: / DA: Artikelnummer: / SV: Artikelnummer: / FI: Tuotenumero: / HU: Cikkszäm:/
CS: Cfslo vyrobku: / PL: Nummer artykuhi: / EL: Api9tiö<; eiSovq: / SL: Sifi-a artikla: / HR: Broj artikla: / SK: cislo
hracky: / BG: ApTHKyjieH HOMep: / RO: Cu numärul articolului: / ET: itemnumber: / LT: itemnumber: /
LV: itemnumber: / MT: Nru: Spielezubehör aus Holz / wooden game accessories

2. DE: Name und Anschrift des Herstellers oder seines Bevollmächtigten: / EN: Name and address of the
manufacturer or his authorised representative: / FR: Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire: /
IT: Nome ed indirizzo del fabbricante o del suo rappresentante autorizzato: / NL: Naam en adres van de fabrikant
ofzijn gemachtigde: / ES: Nombre y direcciön del fabricante o de su representante autorizado: / PT: Nome e
endere?o do fabricante ou do respectivo mandatario: / DA: Navn og adresse pa fabrikanten eller dennes
bemyndigede repreesentant: / SV: Namn pa och adress till tillverkaren eller dennes representant: / FI: Valmistajan
tai hänen valtuutetun edustajansa nimija osoite: / HU: A gyärtö vagy meghatalmazott kepviselöjenek neve es
cime: / CS: Jmeno a adresa vyrobce nebojeho zplnomocneneho zästupce: / PL: Nazwa i adres producenta lubjego
upowaznionego przedstawiciela: / EL: ETicovü^ia KUI 6isu0uvor| TOU KaTaoKeuaoTT) r| TOU e^ouc>io5oTTi|ievov
avTi7ipoG(fl7tou TOU: / SL: Ime in naslov proizvajalca ali njegovega pooblascenega zastopnika: / HR: Ime i adresa
proizvodaca ili njegovog ovlastenog zastupnika: / SK: Meno a adresa vyrobcu alebojeho splnomocneneho
zästupcu: / BG: HMG H aflpec Ha npOH3BOflHTeji5i HJIH Ha HeroBira ym>jiHOMOiiieH npeflCTaBHTejt: / RO: Denumirea
§i adresa producätorului sau a reprezentantului sau autorizat: / ET: Tootja vöi tema volitatud esindaja nimija
aadress: / LT: Gamintojo arbajo }galiotojo atstovo pavadinünas ir adresas: / LV: Razotäja vai vina pilnvarotä
pärstävja värds: / MT: nosaukums un adrese:

HEROS GmbH &Co. KG
Lohberger Straße 2, 93462 Lam / Bayern, Germany

3. DE: Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. /
EN: This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. / FR: La presente
declaration de conformite est etablie sous la seule responsabilite du fabricant. / IT: La presente dichiarazione di
conformitä e rilasciata sotto l'esclusiva responsabilitä del fabbricante. / NL: Deze verklaring van overeenstemming
wordt verstrekt ander volledige verantwoordelijkheid van de fabricant. / ES: La presente declaraciön de
conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante. / PT: A presente declarayäo de
conformidade e emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. / DA: Denne overensstemmelseserklsering
udstedes pa fabrikantens ansvar. / SV: Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas pa tillverkarens eget
ansvar./ FI: Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. / HU: Ezt a
megfelelösegi nyilatkozatot a gyärtö kizärölagos felelössege mellett adjäk ki./ CS: Toto prohläseni o shode se
vydävä na vyhradni odpovednost vyrobce./ PL: Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wylqczn^
odpowiedzialnosc producenta./ EL: H Trapovaa 5r|X(öor| ov^|^öp(pü)or|(; SK8i5sTai [le aTTOK^eioTiKT) eu9uvr| TOI)
KaTaoKevaoTT). / SL: Za izdajo te izjave o skladnostije odgovoren izkljucno proizvajalec. / HR: Za izdavanje ove
izjave sukladnosti odgovoranje iskljucivo proizvodac. / SK: Toto vyhläsenie o zhode sa vydäva na yyhradnü
zodpovednosf vyrobcu. / BG: HacToaiitaTa fleKjiapaiimi sa c'bOTBeTCTBiie e mwwHa Ha nijiHaTa OTroßopHOCT Ha
npOH3BOflHTej[a. / RO: Declaratia de conformitate este emisä pe räspunderea exclusivä a producätorului. /
ET: Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja vastutusel. / LT: Si atitikties deklaracija isduota tik
gamintojo atsakomybe. / LV: ST atbilstibas deklaräcija ir izdota viemgi uz säda razotaja atbildibu: / MT: Din id-
dikjarazzjoni tal-konformitä qed tinhareg taht ir-responsabbiltä unika tal-manifattur.



4. DE: Gegenstand der Erklärung: / EN: Object of the declaration: / FR: Objet de la declaration: / IT: Oggetto della
dichiarazione: / NL: Voorwerp van de verklaring: / ES: Objeto de la declaracion: / PT: Objecto da declara9äo: /
DA: Erklasringens genstand: / SV: Föremäl for försäkran: / FI: Vakuutuksen kohde: / HU: A nyilatkozat tärgya: /
CS: Predmet prohläseni: / PL: Przedmiot deklaracji: / EL: Szö^og Tr|<; ?ir\k(üaf\c,: l SL: Predmet izjave: /
HR: Predmet izjave: / SK: Predmet vyhläsenia: / BG: npeflMeT Ha fleiuiapayiiaTa: / RO: Obiectul declarafiei: /
ET: Deklareeritav toode:/LT: Deklaracijos objektas:/LV: Deklaräcijas prieksmets:/MT: L-ghan tad-dikjarazzjoni:

Spielezubehör aus Holz / wooden game accessories
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5. DE: Der unter Nummer 4 beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisierungs-
rechts Vorschriften der Gemeinschaft: / EN: The object of the declaration described in point 4 is in conformity with
the relevant Community harmonisation legislation: / FR: L'objet de la declaration vise au point 4 est conforme a la
legislation communautaire d'harmonisation applicable: / IT: L'oggetto della dichiarazione di cui al punto 4 e
conforme alia pertinente normativa comunitaria di armonizzazione: / NL: Het in punt 4 beschreven voorwerp is in
overeenstemming met de desbetreffende communautaire harmonisatiewetgeving: / ES: El objeto de la declaraciön
descrita anteriormente es conforme a la legislaciön comunitaria de armonizaciön pertinente: / PT: objecto da
declara9äo mencionada no ponto 4 estä em conformidade corn a legisla9äo comunitäria aplicävel em materia de
harmonizayäo: / DA: Genstanden for erklaeringen, som beskrevet i punkt 4, er i overensstemmelse med den
relevante EF-harmoniseringslovgivnmg: / SV: Föremälet för försäkran i punkt 4 överens stammer med den
relevanta harmoniserade gemenskapslagstiftningen: / FI: Edellä 4 kohdassa kuvattu vakuutuksen kohde on
asianomaisen yhdenmukaistamista koskevan yhteisön lainsäädännön vaatimusten mukainen: / HU: A 4. pontban
ismertetett nyilatkozat tärgya megfelel a vonatkozö közössegi harmonizäciösjogszabälynak: / CS: Predmet
prohläseni popsany v bode 4 je ve shade s prislusnymi harmonizacnimi prävnimi predpisy Spolecenstvf: /
PL: Opisany w pkt 4 przedmiot niniejszej deklaracjijest zgodny z odnosnymi wymaganiami przepisöw
wspölnotowych dotycz^cych harmonizacji: / EL: 0 cxo-jfoc, T:r\c, 5r|A.cüor|<; TIOU TispiypacpsTai OTO or||j.eio 4 eivai
OÜ|^(pCOVO(; [!£ Tr| CT^6TIKT| KOIVOTIKT) vo|io9sc?ia evap^övioTii;: / SL: Predmet izjave iz tocke 4 je v skladu z ustrezno
usklajeno zakonodajo Skupnosti: HR: Predmet izjave opisan u tocki 4. u skladuje s primjenjivim zakonodavstvom
Zajednice za uskladivanje:/ SK: Predmet vyhläsenia uvedeny v bode 4 je v sülade s prislusnymi harmonizacnymi
prävnymi predpismi Spolocenstva./ BG: TlpewieTbi Ha aeKjiapaüHaTa, onHcaH no-rope, OTroBap^ Ha
C'bOTBCTHOTO 3aKOHOflaTej[CTBO Ha OOUIHOCTTa 33 xapMOHH3ayHa: / RO: Obiectul declara^iei descris lapunctul 4
este in conformitate eu legisla^ia comunitarä relevantä de armonizare: / ET: Punktis 4 nimetatud deklareeritav
toode on kooskOlas asjaomaste uhenduse ühtlustavate öigusaktidega: / LT: 4 punkte aprasytas deklaracijos
objektas atitinka susijusius Bendrijos derinimo teises aktus: / LV: leprieks 4. punktä aprakstTtais deklaräcijas
prieksmets atbilst attiecTgajam Kopienas saskapotajam tiesibu aktam: MT: L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt fil-
punt 4 huwa fkonformitä mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Komunitä:

2009/48/EC
EU No. 1907/2006
EU No. 2019/1021

6. DE: Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der
Spezifikationen, für die die Konformität erklärt wird: / EN: References to the relevant harmonised standards used,
or references to the specifications in relation to which conformity is declared: / FR: References des normes
harmonisees pertinentes appliquees ou des specifications par rapport auxquelles la conformite est declaree: /
IT: Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimento alle specifiche in relazione alle quali
viene dichiarata la conformitä: / NL: Vermelding van de toegepaste geharmoniseerde nonnen of van de
specificaties waarop de overeenstemmingsverklaring betrekking heeft: / ES: Referencias a las normas
armonizadas aplicadas o referencias a las especificaciones respecto a las cuales se declara la conformidad: /
PT: Referencias äs normas harmonizadas aplicäveis utilizadas ou äs especifica9öes em relayäo äs quais e declarada
a conformidade: / DA: Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de

specifikationer, som der erkleeres overensstemmelse med: / SV: Hänvisningar till de relevanta harmoniserade
standarder som använts eller hänvisningar till de specifikationer enligt vilka överensstämmelsen försäkras: /
FI: Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihinjoita on käytetty, tai viittaus eritelmiin,
joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu: /HU: Az alkalmazott harmonizält szabvänyokra



7.

valö hivatkozäs vagy az azokra az elöiräsokra valö hivatkozäs, amelyekkel kapcsolatban megfelelösegi
nyilatkozatot tettek: /CS: Odkazy na prislusne harmonizovane normy, ktere byly pouzity, nebo na specifikace, na
jejichz zäklade se shoda prohlasuje:/ PL: Odwolania do odnosnych norm zharmonizowanych, ktöre zastosowano
lub do specyfikacji, w odniesieniu do ktorych deklarowanajest zgodnosc: / EL: Mvsia TOV O^ETIKOV
evap^ovio^evcov TrpoTOTicov nov xpr|oi|^oiToiouvTai r| ^veia TCOV 7ipo8iaYpot(p6v os o^eori ^e TI(; oiioisi; 8r|?Lü)veTai r)
ou|^^öp(p(oor|: / SL: Sklicevanja na uporabljene zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na specifikacije v
zvezi s katerimije izdana izjava o skladnosti: / HR: Upute na primijenjene uskladene norme ili upute na
specifikacije u vezi s kojima se izjavljuje sukladnost: / SK: Odkazy na prislusne pouzite harmonizovane normy
alebo odkazy na specifikäcie, v süvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje: / BG: nosoBaBane Ha H3noji3BaHe
XapMOHH3HpaHH CTäH^apTH HJIH HOSOBaBaHe Ha cneyH^HKayHHTe, no OTHomeHne Ha KOHTO ce fleiüiapHpa
ctOTBeTCTBHe: / RO: Se declara trimiterile la standardele de armonizare relevante folosite sau trimiterile la
specifica^iile Tn legäturä eu care se declarä conformitatea:/ ET: Viited kasutatud harmoneeritud standarditele voi
viited tehnilistele tingimustele, millele vastavust deklareeritakse: / LT: Susijusii} taikytq damiiyi} standartq
nuorodos arba specifikacij^, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos: / LV: Norädes uz attiecTgajiem
piemerojamajiem saskanotajiem standartiem vai norädes uz specifikäcijäm, attiecibä uz ko tiek deklareta
atbilstlba: / MT: Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntu2;aw, jew ir-referenzi ghall-
ispecifikazzjonijiet li b'relazzjoni ghalihom qed tigi ddikjarata 1-konformitä:

EN 71-3:2019+M:2021

DE: Unterzeichnet für und im Namen von: / EN: Signed for and on behalf of: / FR: Signe pour et au nom de: /
IT: Firmato a nome e per conto di: / NL: Ondertekend voor en namens: / ES: Firmado par y en nombre de: /
PT: Assinado por e em nome de: / DA: Underskrevet for og pa vegne af: / SV: Undertecknat för: /
FI: Allekirjoitettuja puolesta: / HU: Aläirva es neveben: / CS: Podepsäno za ajmenem: / PL: Podpisano przez
lub w imieniu: / EL: YTioYpacpr) yia 'kojapiaay.ö Kai s^ OVÖ|J.UTO(;: / SL: Podpisano za in v i menu: /
HR: Potpisao u ime i za racun: / SK: Podpisane za a v mene: / BG: noflUHcaHO 3a H OT HMeTO Ha: /
RO: Semnat pentm §i in numele: / ET: Allkirjastatud: / LT: Uz k^ ir kieno vardu pasirasyta: /
LV: ParakstTts sädas personas värdä: / MT: Iffirmata ghal u fisem: HEROS GmbH & Co. KG
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8. DE: Nam\ / EN: N^me: / FR: \om: / IT) Nome:n<TL: Namens: / ES: Nombre: / FT: Nome: / DA: Navn: / SV: Namn: /
FI: Nimi: /'Sü-J^!V: / CS: Jmen?!-TLPC: Nazwisko: / EL: 6w[ia: l SL: Ime: / HR: Ime: / SK: Näzov: / BG: HMe: /
RO: Numele: / ET: Nimi:/ LT: Pavarde: / LV: Nosaukums: / MT: Isem: Gierstl Gerhard
DE: Funktion: / EN: Function: / FR: Fonction: / IT: Funzione: / NL: Functie: / ES: Funciön: / PT: Funcao: /
DA: Stilling: / SV: Befattning: / FI: Tehtävä: / HU: Beosztäs: / CS: Funkce: / PL: Stanowisko: / EL: OSOTI: /
SL: Funkcija: / HR: Funkcija: / SK: Funkcia: / BG: w-b-iKtiocT. l RO: Funcfia: / ET: Ametinimetus: /
LT: Pozicija: / LV: Amats: / MT: fünzjoni: Betriebsleitung / Production Manager

DE: Austellungsort: / EN: Place of issue: / FR : Lieu de delivrance : / IT: Luogo di rilascio: /NL: Plaats van
agifte:/ ES: luga de expediciön: / PT: Local da emissäo: / DA: Udstedelsessted: / SV: Utställningsplats for
dokumentet: / FI: Dokumentin näyttelypaikka: / HU: A kiällitäs helye: / CS: Misto konäni vystavy: / PL: Miejsce
wystawienia dokumentu:/EL: ©£OT| £K9£or|<; TOD eyYpOKpou: / SL: Kraj izdaje:/ HR: Mjesto izdavanja dokumenta:/
SK: Vystavne miesto dokumentu: / BG: MecTonojioaceHHe Ha flOKyMCHTa: / RO: Locul emiterii: /
ET: Dokumendi näituse asukoht: / LT: isdavimo vieta: / LV: izdosanas vieta: / MT: post: Lam / Bayern, Germany

DE: Datum: / EN: Date: / FR: Date: / IT: Data: / NL: Datum: / ES: Fecha: / PT: Data: / DA: Dato: / SV: Datum:/
FI: Päiväys / HU: Datum: / CS: Datum: / PL: Data: / EL: Ti^epo^via: / SL: Datum: / HR: Datum: / SK: Dätum:/
BG: flara: / RO: Data: / ET: Kuupäev: / LT: Data: / LV: Datums: / MT: data: 04.07.2023


